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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1֙ לְכוּ
လာကြ
H3212

וְנָשׁ֣וּבָה
–နငှ့်–ငါတ့ုိ–ပြနက်ြစ့ုိ
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה יְהוָ֔
ထာဝရဘုရား
H3068

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

ה֥וּא
သူသည်
H1931

ף טָרָ֖
ဆုတ်ဖြဲခ့ဲ၏
H2963

וְיִרְפָּאֵנ֑וּ
–နငှ့်–ငါတ့ုိ–ကုိ–ကုသပေးမည်
H7495

יַךְ֖
သူသည်–ညုိက်၏
H5221

ׁנוּ׃ וְיַחְבְּשֵֽ
–နငှ့်–ငါတ့ုိ–ကုိ–စည်းမည်
H2280

လာကြ။ ထာဝရဘုရားထံတော်သ့ုိ ပြနက်ြ ကုနအံ်။့ ကုိယ်တော်သည် ကုိက်ဖြတ်သော်လည်း ပကတိ ဖြစ်စေတော်မူမည်။ 

ဒဏ်ခတ်သော်လည်း အနာကုိ စည်းတော်မူမည်။

נו2ּ יְחַיֵּ֖
ငါတုိ့–ကုိ–ရှင်သနစ်ေမည်
H2421

מִיֹּמָיִ֑ם
–ထုိ–နစ်ှရက်–နောက်
H3117

֙ בַּיּוֹם
–ထုိ–နေ့–၌
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֔
–ထုိ–သံုး–၏
H7992

נוּ יְקִמֵ֖
ငါတုိ့–ကုိ–ထလမည်

וְנִחְיֶה֥
–နငှ့်–ငါတ့ုိ–အသက်ရှင်မည်
H2421

יו׃ לְפָנָֽ
သူ–၏–ရှေ့–၌
H6440

နစ်ှရက်လနွပ်ြီးမှ ငါတုိ့ကုိ အသက်ရှင်စေ၍၊ သံုးရက်မြောက်သောနေ့၌ ထမြောက်စေတော်မူသဖြင့်၊ အထံတော်၌ ငါတုိ့သည် 

အသက်ရှင်ကြလိမ့်မည်။

וְנֵדְעָה3֣
–နငှ့်–ငါတုိ့–သိစ့ုိ
H3045

ה נִרְדְּפָ֗
ငါတုိ့–လိက်ုစ့ုိ
H7291

֙ לָדַעַ֙ת
သိရန–်
H3045

אֶת־
–
H0853

ה יְהוָ֔
ထာဝရဘုရား–ကုိ
H3068

חַר כְּשַׁ֖
–ထုိ–နနံက်–က့ဲသ့ုိ
H7837

נָכ֣וֹן
သေချာသော

מֽוֹצָא֑וֹ
သူ–၏–ထွက်လာသည်
H4161

וְיָב֤וֹא
–နငှ့်–သူသည်–လာမည်
H0935

֙ כַגֶּשֶׁ֙ם
မုိး–က့ဲသ့ုိ
H1653

נוּ לָ֔
ငါတုိ့–သ့ုိ

כְּמַלְק֖וֹשׁ
–ထုိ–နောက်မုိး–က့ဲသ့ုိ
H4456

י֥וֹרֶה
ရွာသော

רֶץ׃ אָֽ
မြေကြီး–ကုိ
H0776

ပညာကုိလည်း ရကြလိမ့်မည်။ ထာဝရဘုရားကုိ သိခြင်းငှါ လိက်ုရှာကြလိမ့်မည်။ ထာဝရဘုရားကုိ သိခြင်း ငှါ လိက်ုရှာကြလိမ့်မည်။ 

ထွက်တော်မူချနိသ်ည် နနံက် က့ဲသ့ုိ ဖြစ်လိမ့်မည်။ ရွာသောမုိဃ်းနငှ့် မြေအပေါသ့ုိ် ရွာသော နောက်မုိဃ်းက့ဲသ့ုိ 

သက်ရောက်တော်မူလိမ့်မည်။

ה4 מָ֤
အဘယ်
H4100

עֱשֶׂה־ אֶֽ
ငါသည်–ပြုမည်–

֙ לְּךָ
သင်–ကုိ

יִם אֶפְרַ֔
ဧဖရိမ်
H0669

ה מָ֥
အဘယ်
H4100

אֶעֱשֶׂה־
ငါသည်–ပြုမည်–

לְּךָ֖
သင်–ကုိ

ה יְהוּדָ֑
ယုဒ
H3063

֙ וְחַסְדְּכֶם
–နငှ့်–သင်တုိ့–၏–ကရုဏာသည်

עֲנַן־ כַּֽ
–ထုိ–နနံက်–တိမ်–က့ဲသ့ုိ
H6051

קֶר בֹּ֔
နနံက်–၏
H1242

ל וְכַטַּ֖
–နငှ့်–နစိံ–က့ဲသ့ုိ
H2919

ים מַשְׁכִּ֥
စောစော
H7925

ךְ׃ הֹלֵֽ
သွား၏
H1980

အိဧုဖရိမ်၊ သင်၌ အဘယ်သ့ုိ ငါပြုရမည်နည်း။ အိယုုဒ၊ သင်၌ အဘယ်သ့ုိ ငါပြုရမည်နည်း။ သင်တုိ့ ကြည်ညုိသော စိတ်သည် 

နနံက်မုိဃ်းတိမ်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ စောစောပျောက်တတ်သော နင်ှးက့ဲသ့ုိ၎င်းဖြစ်၏။
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עַל־5
–ထုိ–အကြောင်း–ကြောင့်

ן כֵּ֗
–ထုိ

֙ חָצַבְ֙תִּי
ငါသည်–ခုတ်ထစ်ခ့ဲ၏
H2672

ים בַּנְּבִיאִ֔
–ထုိ–ပရောဖက်များ–ဖြင့်
H5030

ים הֲרַגְתִּ֖
ငါသည်–သူတုိ့–ကုိ–သတ်ခ့ဲ၏
H2026

בְּאִמְרֵי־
–ထုိ–ငါ–၏–န ှတ်ု–၏–စကားများ–ဖြင့်
H0561

י פִ֑
ငါ–၏–န ှတ်ု
H6310

יךָ וּמִשְׁפָּטֶ֖
–နငှ့်–သင်–၏–တရားစီရင်များသည်
H4941

א֥וֹר
အလင်း–က့ဲသ့ုိ
H0216

א׃ יֵצֵֽ
ထွက်လာမည်
H3318

ထုိကြောင့် သူတုိ့ကုိ ပရောဖက်များအားဖြင့် ငါသည် အပုိင်းပုိင်းခုတ်ဖြတ်ရပြီ။ ငါန့ ှတ်ုထွက်စကား အားဖြင့် သတ်ရပြီ။ 

ငါစီ့ရင်ချက်တုိ့သည်လည်း ထွနး်လင်း သော အလင်းက့ဲသ့ုိ ဖြစ်ကြပြီ။

י6 כִּ֛
အကြောင်းမူကား

סֶד חֶ֥
ကရုဏာ–ကုိ

צְתִּי חָפַ֖
ငါသည်–အလိခ့ဲု၏

וְלאֹ־
–နငှ့်–မဟတ်ု–
H3808

זָבַ֑ח
ယဇ်ပူဇော်ခြင်း
H2077

עַת וְדַ֥
–နငှ့်–အသိပညာ
H1847

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်–၏
H0430

מֵעֹלֽוֹת׃
မီးရ့ုိှယဇ်ပူဇော်များ–ထက်

ယဇ်ပူဇော်ခြင်း အကျင့်ထက် သနားခြင်း ကရုဏာအကျင့်ကုိ၎င်း၊ မီးရ့ုိှရာယဇ်ပူဇော်ခြင်းထက် ဘုရားသခင်နငှ့် ကျွမ်းဝင်ခြင်းကုိ၎င်း 

ငါနစ်ှသက်၏။

מָּה7 וְהֵ֕
–နငှ့်–သူတုိ့သည်
H1992

ם כְּאָדָ֖
–ထုိ–အာဒမ်–က့ဲသ့ုိ
H0121

עָבְר֣וּ
သူတုိ့–ချ ိုးဖောက်ခ့ဲ၏

ית בְרִ֑
ပဋိညာဉ်–ကုိ
H1285

ם שָׁ֖
–ထုိနေရာ–၌
H8033

גְדוּ בָּ֥
သူတုိ့–သစ္စာပေါက်ခ့ဲ၏
H0898

י׃ בִֽ
ငါ–ကုိ

သူတုိ့သည် အာဒံက့ဲသ့ုိ ပဋိညာဉ်ကုိ လနွက်ျူး ကြပြီ။ နေရင်းအရပ်၌ ငါသ့စ္စာကုိ ဖျက်ကြပြီ။

ד8 גִּלְעָ֕
ဂိလယဒ်
H1568

קִרְיַת֖
မြို့
H7151

עֲלֵי פֹּ֣
လပ်ုဆောင်သူများ–၏
H6466

אָוֶ֑ן
အဖဲရန်
H0205

ה עֲקֻבָּ֖
သွေးသံများ–ဖြင့်

ם׃ מִדָּֽ
–ထုိ–သွေး–မှ
H1818

ဂိလဒ်မြို့သည် အဓမ္မပြုသော သူတုိ့နေရာ ဖြစ်၍၊ လအူသွေးနငှ့် စွနး်သော ခြေရာများ၏။

י9 וּכְחַכֵּ֨
–နငှ့်–ထုိ–ခုိးချောင်း–သူ–က့ဲသ့ုိ
H2442

ישׁ אִ֜
လူ
H0376

ים גְּדוּדִ֗
ဓားပြများ
H1416

חֶבֶ֚ר
အဖ့ဲွ–
H2267

ים הֲנִ֔ כֹּֽ
ယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

רֶךְ דֶּ֖
လမ်း–၌
H1870

יְרַצְּחוּ־
သူတုိ့–လသူတ်ကြ၏–
H7523

כְמָה שֶׁ֑
ရှေခမ်–သ့ုိ
H7927

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ה זִמָּ֖
ရက်စက်ခြင်း–ကုိ
H2154

עָשֽׂוּ׃
သူတုိ့–ပြုခ့ဲကြ၏

ထားပြအလုံးအရင်းသည် ခရီးသွားသော သူကုိ ချောင်း၍ ကြည့်သက့ဲသ့ုိ၊ ယဇ်ပုရောဟိတ် အပေါင်း အသင်းသည် 

ရှေခင်မြို့သ့ုိသွားသော လမ်း၌ပင် အသက် ကုိ သတ်တတ်ကြ၏။
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10֙ בְּבֵית
–ထုိ–ဣသရေလ–၏–အိမ်–၌

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

יתִי רָאִ֖
ငါသည်–မြင်ခ့ဲ၏
H7200

]שעריריה[
ထိတ်လန ့စ်ရာသောအရာ

ה( )שַׁעֲרֽוּרִיָּ֑
ကြောက်ရ့ံွစရာသောအရာ

שָׁם֚
–ထုိနေရာ–၌
H8033

זְנ֣וּת
ပြည့်တနဆ်ာလပ်ုခြင်း–ကုိ
H2184

יִם לְאֶפְרַ֔
–ထုိ–ဧဖရိမ်–အတွက်
H0669

א נִטְמָ֖
ညစ်ညူးမုှခ့ဲ၏

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

အကယ်စင်စစ် အဓမ္မအမုှကုိ ပြုတတ်ကြ၏။ ကြောက်မက်ဘွယ်သောအမုှကုိ ဣသ ရေလအမျ ိုး၌ ငါမြင်ပြီ။ ထုိအမျ ိုး၌ 

ဧဖရိမ်သည် မှားယွင်း တတ်၏။ ဣသရေလသည် ညစ်ညူးခြင်းရိှ၏။

גַּם־11
–လည်း–
H1571

ה יְהוּדָ֕
ယုဒ
H3063

ת שָׁ֥
ချမေ၏
H7896

יר קָצִ֖
ရိတ်သိမ်း–ကုိ

לָךְ֑
သင်–အတွက်

י בְּשׁוּבִ֖
–၌–ငါသည်–ပြနလ်ာကြသောအခါ
H7725

שְׁב֥וּת
သိမ်းယူ–ကုိ
H7622

י׃ עַמִּֽ
ငါ–၏–လမူျ ိုး–၏

פ
။

ထုိမှ တပါး အိယုုဒအမျ ိုး၊ သိမ်းသွားသော ငါ၏လတုိူ့ကုိ ငါဆောင်ခ့ဲပြနသ်ောအခါ၊ စပါး ရိတ်ရာကာလသည် သင့်အဖ့ုိ 

ခန ့ထ်ားလျက်ရိှ၏။
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